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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «ОП.05 Технический иностранный язык»
1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы: 


Учебная дисциплина «ОП.05 Технический иностранный язык» является обязательной частью общего гуманитарного и социально-экономического цикла основной профессиональной образовательной программы в соответствии с ФГОС по профессии. 

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины:

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения и знания

	Код

ОК, ПК
	Умения
	Знания

	ОК 10.


	Понимать общий смысл четко

произнесенных высказываний на

известные темы (профессиональные и

бытовые);

 понимать тексты на базовые профессиональные темы;

участвовать в диалогах на знакомые

общие и профессиональные темы;

строить простые высказывания о себе

и о своей профессиональной деятельности; 

кратко обосновывать и объяснить свои действия (текущие и планируемые);

 писать простые связные сообщения на знакомые или интересующие профессиональные темы
	Правила построения простых и

сложных предложений на

профессиональные темы;

основные общеупотребительные

глаголы (бытовая и профессиональная лексика);

лексический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и

процессов профессиональной

деятельности;

особенности произношения;

правила чтения текстов

профессиональной направленности


1.3. Распределение планируемых результатов освоения дисциплины:

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения и знания

	Код 

ОК, ПК, ЛР
	Наименование
	Умения
	Знания

	ОК 02
	Осуществлять поиск, анализ и интерпретацию информации, необходимой для выполнения задач профессиональной деятельности
	3. Использовать технологии сбора, размещения, хранения, накопления, преобразования и передачи данных в профессионально ориентированных информационных системах;

4. Обрабатывать и анализировать информацию с применением программных средств и вычислительной техники;


	5. Методы и средства сбора, обработки, хранения, передачи и накопления информации;

6. Общий состав и структуру персональных электронно-вычислительных машин (ЭВМ) и вычислительных систем;

	ОК 03
	Планировать и реализовывать собственное профессиональное и личностное развитие.
	3. Использовать технологии сбора, размещения, хранения, накопления, преобразования и передачи данных в профессионально ориентированных информационных системах;

4. Обрабатывать и анализировать информацию с применением программных средств и вычислительной техники;


	5. Методы и средства сбора, обработки, хранения, передачи и накопления информации;

6. Общий состав и структуру персональных электронно-вычислительных машин (ЭВМ) и вычислительных систем;

	ОК 05
	Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государственном языке с учетом особенностей социального и культурного контекста.
	4. Обрабатывать и анализировать информацию с применением программных средств и вычислительной техники;

5. Получать информацию в локальных и глобальных компьютерных сетях;
	1. Базовые системные программные продукты и пакеты прикладных программ;

	ОК 09
	Использовать информационные технологии в профессиональной деятельности
	
	

	ОК 10
	Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном языках.
	
	

	ПК 1.1
	Осуществлять анализ имеющихся решений для выбора программного обеспечения для создания и тестирования модели элементов систем автоматизации на основе технического задания.
	
	


	ПК 1.2
	Разрабатывать виртуальную модель элементов систем автоматизации на основе выбранного программного обеспечения и технического задания.
	
	

	ПК 1.3
	Проводить виртуальное тестирование разработанной модели элементов систем автоматизации для оценки функциональности компонентов.
	
	

	ПК 1.4
	Формировать пакет технической документации на разработанную модель элементов систем автоматизации.
	
	

	ПК 3.1
	Планировать работы по монтажу, наладке и техническому обслуживанию систем и средств автоматизации на основе организационно-распорядительных документов и требований технической документации.
	
	

	ПК 4.1
	Контролировать текущие параметры и фактические показатели работы систем автоматизации в соответствии с требованиями нормативно-технической документации для выявления возможных отклонений.
	
	

	ЛР20
	Демонстрирующий готовность и способность к образованию, в том числе самообразованию, на протяжении всей жизни; сознательное отношение к непрерывному образованию как условию успешной профессиональной и общественной деятельности.


2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Объем в часах

	Объем образовательной программы учебной дисциплины
	36

	в т. ч.:

	практические занятия 
	34

	самостоятельные работы
	2

	Промежуточная аттестация в форме ДЗ 
	3


2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала и формы организации деятельности обучающихся
	Объем 
в часах
	Коды компетенций и личностных результатов, формированию которых способствует элемент программы

	1
	2
	3
	

	
	Раздел 1. Основной курс
	
	

	Тема 1.1
Моя профессия

	Содержание учебного материала
	10
	ОК 10

	
	Практические занятия № 1-10
	10 
	

	
	 Проблема выбора будущей профессии. 

Компетенции: токарь, токарь-расточник, токарь-карусельщик, токарьревольверщик, токарь на станках с числовым программным управлением. Востребованность профессии токаря в современном мире. 

 
	
	

	
	Английский язык как язык международного общения в современном мире и средство познания. Роль английского языка для развития профессиональной квалификации. Чтение тематических текстов профессиональной направленности с полным извлечением информации. 

 
	
	

	
	Диалог-общение. Диалоги смешанного типа, включающие в себя элементы разных типов диалогов: построение диалога, применение в различных ситуациях профессионального и социального общения. 

 
	
	

	
	Страна-организатор чемпионата WS. Географическое положение страны, природные особенности, климат, экология. Ценностные ориентиры молодежи.  
 
	
	

	
	Страна-организатор чемпионата WS. Возможности получения профессионального образования.  
	
	

	
	Страна-организатор чемпионата WS.  Отдых, туризм, культурные достопримечательности страны 
	
	

	
	 Страна-организатор чемпионата WS.  Беседа о профессиональном образовании в данной стране. 
	
	

	
	Чемпионат WS по компетенциям «Токарные работы на станках с числовым программным управлением». Техническое описание по компетенции. 
	
	

	Тема 1.2
Чертежи и техническая документация на английском языке

	Содержание учебного материала 
	6
	ОК 10

	
	Практические занятия № 11-16
	6
	

	
	 Чертеж. 

Введение новых лексических единиц: формат, основная надпись, типы линий чертежа, стандартные масштабы чертежей, инструменты и материалы для черчения. 
	
	

	
	Чертеж. Геометрические построения на плоскости, сечения и разрезы, проекционные изображения на чертежах, аксонометрические проекции и техническое рисование. 

Общие правила нанесения размеров на чертежах
	
	

	
	Машиностроительные чертежи. 

Введение лексических единиц: рабочие чертежи, эскизы, чертежи общего вида, сборочные чертежи; условности и упрощения на машиностроительных чертежах. 
	
	

	
	Машиностроительные чертежи. Деталирование, спецификация. 

 
	
	

	
	Техническая документация. 

Конструкторская документация. 
	
	

	
	Техническая документация. Стандарты ЕКСД. 

 
	
	

	Тема 1.3
Инструменты, оборудование, станки на английском языке

	Содержание учебного материала
	7
	ОК 10

	
	Практические занятия № 17-23
	7
	

	
	Инструменты для обработки наружных поверхностей. 

Введение лексических единиц: инструмент для обработки наружных поверхностей, резцы, фрезы, плашки.
	
	

	
	 Металлообрабатывающие станки. 

Абразивные, вспомогательные инструменты (материалы). Введение лексических единиц: токарный станок, станки с электроприводом, форма, деталь, сверлильный станок, шлифовальный станок, электрофизический станок. 

 
	
	

	
	 Металлообрабатывающие станки. 

Зубообрабатывающий станок, фрезерный станок, строгальный станок.  
	
	

	
	 Абразивные, вспомогательные инструменты (материалы). 

Абразивные инструменты, шлифовальные круги, шлифовальные шкурки; шлифовальные материалы, алмазные, эльборовые, электрокорундовые, карбидкремниевые.  
	
	

	Тема 1.4
Материаловедение

	Содержание учебного материала 
	5
	ОК 10

	
	Практические занятия № 24-28
	5
	

	
	.Конструкционные материалы. 

Введение лексических единиц: конструкционный материал, черные сплавы, сталь, чугун; цветные сплавы, бронза, латунь, силумин, титановый материал. 
	
	

	
	Чтение и перевод текстов по специальности. 

 
	
	

	
	Инструментальные материалы. Введение лексических единиц: 

инструментальный материал, инструментальная сталь, углеродистая сталь, легированная сталь, быстрорежущая сталь, твердые сплавы, сверхтвердые материалы. 
	
	

	
	 Чтение тематических текстов с полным извлечением информации «Характеристика конструкционных материалов и их применение в токарных работах»
	
	

	
	Чтение тематических текстов с полным извлечением информации «Характеристика инструментальных материалов и их применение при обработке деталей»
	
	

	Тема 1.5
Основные токарные работы 

на английском языке
	Содержание учебного материала
	6
	ОК 10

	
	Практические занятия № 29-34
	6 
	

	
	Обработка наружных и внутренних цилиндрических поверхностей. Введение лексических единиц: наружная цилиндрическая поверхность, внутренняя цилиндрическая поверхность, торцовая поверхность, отверстие, сверление, рассверливание, растачивание, развертывание, зенкерование. 
	
	

	
	Обработка конических и фасонных поверхностей, отделка поверхностей. Введение лексических единиц: коническая поверхность, фасонная поверхность, отделка поверхности, опиливание, полирование, доводка, тонкое точение, упрочняющая обработка, обкатывание, раскатывание, выглаживание,  накатывание. 
	
	

	
	Чтение и перевод текстов по специальности. 
	
	

	
	Нарезание резьбы. 

Введение лексических единиц: стержень, плашка, плашакодержатель, метчик, метчикодержатель, метрическая резьба, трубная резьба, дюймовая резьба, резьбовой резец. 
	
	

	Промежуточная аттестация в форме ДЗ
	2
	

	Всего:
	34
	


3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

3.1. Для реализации программы учебной дисциплины должны быть предусмотрены следующие специальные помещения:

Кабинет «Кабинет иностранного языка в профессиональной деятельности», оснащенный оборудованием: рабочее место преподавателя; рабочее место обучающегося; мебель для размещения и хранения учебной литературы и наглядного материала, техническими средствами обучения: интерактивная доска; компьютер; проектор, экран.

3.2. Информационное обеспечение реализации программы

Для реализации программы библиотечный фонд образовательной организации должен иметь печатные и/или электронные образовательные и информационные ресурсы, рекомендованные ФУМО, для использования в образовательном процессе. При формировании библиотечного фонда образовательной организацией выбирается не менее одного издания из перечисленных ниже печатных изданий и (или) электронных изданий в качестве основного, при этом список, может быть дополнен новыми изданиями.

3.2.1. Основные печатные издания

1. Безкоровайная  Г.Т. «Planet of  English: учебник английского языка для учреждений НПО и СПО». М.: Издательский центр «Академия», 2023.

2. Лаврик Г.В. «Planet of  English». Практикум для профессий и специальностей социально-экономического профиля СПО: учебное пособие. – М.: Издательский центр «Академия», 2022. 
 3.  Агабекян И. П. «Английский для средних специальных учебных заведений».

           –  Ростов-на-Дону: «Феникс»,  2022.

 4.  Голубев А.П. «Английский язык: учебное пособие для студентов средних профессиональных учебных заведений». – М.: Издательский центр «Академия», 2022.
3.2.2. Основные электронные издания

1.
Abby Lingvo Live [Электронный ресурс] Англо-русский. Русско-английский словарь.- Режим доступа: https://www.lingvolive.com/ru-ru?lol=true&utm_source=lingvo-online.ru&utm_medium=301redirect&utm_campaign=reg+landing-
2.
Cambridge Dictionary [Электронный ресурс]- англо-английский словарь. Режим доступа: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/.
3.
Cambridge Dictionary. Grammar [Электронный ресурс] – статьи по грамматике английского языка. Режим доступа: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/.
4.
Learn how to speak English fast like a native speaker [Электронный ресурс] – подборка Аудио файлов по деловому английскому языку 
5.
British  Council  [Электронный  ресурс]  –  Сайт  обучения  английскому.  Режим доступа: http://learnenglish.britishcouncil.org/en/listening 

6.
Lingualeo [Электронный ресурс] - сборник аудио, грамматических, лексический материалов для изучения английского языка. Режим доступа: http://lingualeo.com/ru
.
4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ 
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

	Результаты обучения
	Критерии оценки
	Методы оценки

	В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен

уметь:

Использовать языковые средства для общения (устного и письменного) на иностранном языке

на профессиональные и

повседневные темы;

Владеть техникой перевода (со словарем) профессионально-

ориентированных текстов;

самостоятельно совершенствовать

устную и письменную речь,

пополнять словарный запас

лексикой профессиональной

направленности, а также

лексическими единицами,

необходимыми для разговорно- бытового общения;

Диалогическая речь:

Участвовать в дискуссии/беседе на знакомую тему; осуществлять

запрос и обобщение информации;

Обращаться за разъяснениями;

выражать свое отношение

(согласие, несогласие) к

высказыванию собеседника, свое мнение по обсуждаемой теме;

вступать в общение (порождение инициативных реплик для начала

разговора, при переходе к новым темам); поддерживать общение или

переходить к новой теме

(порождение реактивных реплик – ответы на вопросы собеседника),

делать комментарии, замечания; завершать общение;

Монологическая речь:

Делать сообщения, содержащие наиболее важную информацию по теме, проблеме; кратко передавать содержание полученной информации; в содержательном плане совершенствовать смысловую завершенность, логичность, целостность, выразительность и уместность.

Письменная речь:

Создавать эссе, небольшие рассказы; заполнять анкеты, бланки; писать тезисы, делать конспекты сообщений, в том числе на основе работы с текстом.

Аудирование:

Понимать основное содержание

текстов монологического и диалогического характера в рамках изучаемых тем; высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения;

отделять главную информацию от второстепенной;

выявлять наиболее значимые факты; определять свое отношение к ним.

Чтение:

Извлекать необходимую информацию; отделять главную информацию от второстепенной; использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни.
	Адекватное использование

профессиональной терминологии

на иностранном языке,

лексического и грамматического

минимума при ведении диалогов,

составлении небольших эссе на

профессиональные темы.

Правильное построение

предложений (в утвердительной и вопросительной формах) в

письменной и устной речи, в

диалогах.
	Экспертное

наблюдение за

выполнением

практических

работ;

Оценка

письменных

ответов (эссе,

сочинения,

тесты,

составленные

бизнес-планы,

заполненные

бланки и т.д.);

устных

ответов

(сообщения,

диалоги,

тематические

презентации,

деловые

игры);

	В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен

знать:

● профессиональную терминологию сферы экономики и финансов, социально- культурные и

ситуационно обусловленные

правила общения на иностранном языке;

● лексический и грамматический

минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;

● структуру простых и сложных предложений, предложений утвердительных, вопросительных,

отрицательных, побудительных,

безличных;

● имя существительное: основные функции в предложении;

Образование множественного числа

и притяжательного падежа.

● артикль: определенный,

неопределенный, нулевой;

основные случаи употребления.

● имена прилагательные в

положительной, сравнительной и

превосходной степенях.

● наречия простые, составные,

производные; степени сравнения наречий.

● местоимения (личные, притяжательные, указательные,

вопросительные, возвратные,

неопределенные, в том числе в том числе

составные, количественные - much, many, few, afew, little, alittle).

● глагол, понятие глагола-связки, модальные глаголы (в том числе

модальные вероятности).

Образование и употребление
глаголов в Present, Past, Future Simple/Indefinite; Present, Past, Future Continuous/Progressive; Present,Past, Future Perfect; Present, Past, Future Continuous/Progressive;

Passivevoice;

неличные формы глагола;

глагольные комплексы;

сослагательное наклонение,

косвенная речь.


	Адекватное использование

профессиональной терминологии

на иностранном языке;

Владение лексическим и

грамматическим минимумом;

Правильное построение

предложений (утвердительных,

вопросительных), диалогов.
	Экспертное наблюдение
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